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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE GOVERNMENT OF MONTENEGRO ON COOPERATION IN THE
FIELDS OF HEALTH AND MEDICAL SCIENCES

The Government of the Republic of Turkey and the Government of Montenegro
(hereinalier referred 10 as the “Parties™).

Guided by the wish to enhance the. cooperation between the two countries in the {ields
of health and medical scicnces.

have agreed as follows:

ARTICLE 1
Arcas of Cooperation

The Partics, based on the principles of cquality and reciprocity, in conformity with their
mutual benefits and in accordance with their national legislation, shall cooperate by mutual
agreement in the following arcas:

a) Strengtheming healtheare systems,

b) Short-term training of health personnel,

¢) Exchange of experience on health services which are provided through public private
partnership model,

d) Developing cooperation in the lield of health tourism,

¢) Developing cooperation in the ficlds of pharmaceuticals and medical devices.

ARTICLE 2
Cooperation Methods

The Parties shall cooperate by mutual agreement in the fields of health and medical
sciences by the following methods:

a) LExchange of information and cxperiences,

b) Exchange of declegations, experts and health personnel,

¢) Providing communication and coordination between related health institutions,

d) Encouraging the participation of specialists at tongress, conlerences, symposium and
other scienufic meeungs o be organized by cither of the Parties.

ARTICLE 3
Joint Working Committee

The Parties shall sct up a Joint Working Commiuee aimed to determine and evaluate
the details of cooperation activities berween the parties
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The Commitiee shall meet once a vear on alternating basis; review the concrete
cooperation acuvities and programmes in accordance with the procedures acknowledged by

the Parties: follow up the implementation of these programmes.

ARTICLE 4
Patient Treatment

The Turkish Party may arrange Joint Health Weeks with a view 1o treat patients,
perform operations and offer occupational training to Montenegrin health personel.

ARTICLE 5
Implementing Authorities

The Ministry of Health of the Republic of Turkey and the Ministry of Health of
Monienegro shall provide for the implemcentation of this Agreement

The ficlds and conditions of realization of the cooperation envisaged by this Agreement
shall be defined by Action Plans and Implementation Programmes to be preparcd in periods

and numbers as decmed necessary by the Parties.
ARTICLE 6
Financial Arrangements

For visits of experts and other personnel of both countries within the framework of this

Agrcement:
a) The Sending Party shall pay travel costs to and from the Host Countryv,
b) The Hosting Party shall cover board, lodging and domestic wavel (il nccessary)

expenses of the visilor.
The period shall not be longer than two weeks.
ARTICLE 7
Settlement of Disputes

Any dispute arising out of the interpretation or application ol this Agrcement shall be
settled amicably by negotiations or consultations by the Parties through diplomatic channcls.

ARTICLE 8
Entry Into Force and Duration

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification by which the Partics noufy cach other, through diplomatic ch 3
completion of their internal legal procedures required for the entry i

Agreement.



1-52989

This Agreement shall remain in force for a period of 5 years from the date of its entry
into force and shall be renewable for one-year periods unless one of the Partics notifies the
other in writing through diplomatic channels of its intention 10 terminate the Agreement 6
months prior to the date of expiration.

The termination of this Agreement shall not affect the implementation of on-going
activities and projects.

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties at any time.
The amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed
under paragraph 1of this Article.

Done in Podgorica, on @% December 2014 in two original copies 1n Turkish,

Montenegrin and English, all texts being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

On behalf of the Government On behalf of the Government
of the Republic of Turkey ofMontenegro

~ r)\\ld
Minister of i

Vafica LAZOVIC

ime Minister and Minister of
nformation Socicty and
Telecommunications

JS.C.
LV 7N 'l

i
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[ MONTENEGRIN TEXT — TEXTE MONTENEGRIN ]

SPORAZUM
IZMEDU

VLADE REPUBLIKE TURSKE

VLADE CRNE GORE

O SARADNJI U OBLASTI ZDRAVSTVA I MEDICINSKIH NAUKA

Vlada Republike Turske i Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: “Strane™),

Vodene zeljom da razviju saradnju izmedu dvije drZzave u oblasti zdravsiva i
medicinskth nauka,

saglasile su se kako slijedi:

Clanl
Oblasti saradnje

Strane ¢c na osnovu principa jednakosti i reciprociteta, u skladu sa njihovim uzajamnim
mterssom i u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, saradivati sporazumnc u
sljede¢im oblastuma-

a) jacanje zdravstvenih sistema,

b) kratkorocne obuke zdravstvenih radnika,

c) razmjena iskusiva u oblasti zdravstvenih usluga koje se pruZaju kroz modei
javno-privatnog parinerstva,

d) razvyanje saradnje u oblasti zdavstvenog turiziiia,

¢) razvijanje saradnje u oblast hjekova i medicinskily sredstava.

Clan 2
Mectodi saradgje

Strane ¢e saradivati uz obostranu saglasnost u oblasti zdravstva i medicinskih nauka. ra
sljedeée naéine:
a) razmjenom informaciya i iskustava,
b) razmjenoin delegacija, eksperaia i zdravstveiih radnika,
¢) povecanjem kvalifikacija zd avstvenih radnika, y
d) razvijanjem komunikacije i koordinacije izmedu zdravstvenih instight




